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návod k použití 

MASÁŽNÍ PŘÍSTROJ PRO MASÁŽ RAMEN oCuddle™ 
typ: oCuddle-C1 

 

 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
Když budete výrobek používat, je nezbytné dodržet všechny pokyny a bezpečnostní opatření, včetně následujících: 

 

NEBEZPEČÍ 
Jak omezit riziko úrazu elektrickým proudem, popálení, požáru apod.: 
Přístroj vždy odpojte od elektrické sítě okamžitě po použití a dříve, než jej budete čistit. 
Sami nikdy neprovádějte demontáž a opravy výrobku. 

VAROVÁNÍ 

 

Tento výrobek slouží pro potřebu osobních masáží. Nejedná se o lékařský nástroj a nelze je používat pro 
komerční činnosti. 

 
Přístroj nesmíte nechat bez dozoru, je-li připojený k elektrické síti. Nepoužívaný přístroj vypněte ze zásuvky. 

 

Nepoužívejte přístroj pod peřinou nebo polštářem a umožněte samovolné vyzařování tepla. V opačném 
případě hrozí přehřátí, které může mít za následek vznik požáru, úraz elektrickým proudem nebo zranění osob. 

 
Netahejte za napájecí kabel a nekruťte s ním, abyste předešli jeho poškození. 

 

Přístroj používejte výhradně s dodávaným síťovým adaptérem v rozvodné síti s napětím uvedeném na štítku 
přístroje. 

 
Nepoužívejte přístroj na místech, kde se nachází žíravé látky nebo kam je dodáván kyslík. 

 

Nepoužívejte v místech s vysokou vlhkostí (jako jsou koupelny) nebo s vysokou teplotou, jinak hrozí úraz 
elektrickým proudem a jiná bezpečnostní rizika. 

 
Nemocné nebo postižené osoby by se měli před použitím přístroje nebo jeho příslušenství poradit s lékařem. 

Használati útmutató 
OCuddle VÁLLMASSZÁZS ESZKÖZ

típus: oCuddle-C1

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
A termék használata során minden utasítást és biztonsági óvintézkedést be kell tartani, beleértve a következőket: 

VESZÉLY 
Hogyan csökkenthető az áramütés, égési sérülés, tűz stb. kockázata:
Mindig azonnal húzza ki a készüléket használat után és tisztítás előtt. 
Soha ne szerelje szét vagy javítsa meg a terméket saját maga. 

FIGYELEM

Ezt a terméket személyes masszázsokhoz használják. Nem orvosi műszer, kereskedelmi tevékenységre nem használható. 

Ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, amikor az a hálózatra van csatlakoztatva. Mindig húzza ki, ha nem használja.

Ne használja a készüléket paplan vagy párna alatt, és hagyja, hogy az spontán hőt sugározzon. Ennek elmulasztása 
túlmelegedést okozhat, ami tüzet, áramütést vagy személyi sérülést okozhat. 

Ne húzza a tápkábelt, és ne csavarja meg a sérülés elkerülése érdekében.

A készüléket csak a mellékelt hálózati adapterrel használja az adattáblán feltüntetett feszültségű hálózatban.

Ne használja a készüléket olyan helyen, ahol maró anyagok vannak, vagy ahol oxigén ellátás van működtetve.

Ne használja magas páratartalmú (például fürdőszobában) vagy magas hőmérsékletű helyeken, különben fennáll 
az áramütés és más biztonsági veszélyek kockázata. 

Beteg vagy fogyatékkal élőknek orvoshoz kell fordulniuk, mielőtt a készüléket vagy tartozékait használnák.



 

Pokud mají přístroj používat děti nebo osoby s nedostatečnými znalostmi, jak přístroj použít, je nezbytná 
přítomnost dohledu. 

 

Těhotné ženy a ženy v období menstruace by se měly před použitím přístroje nebo jeho příslušenství poradit 
s lékařem. Přístroj používejte pouze k účelům, které jsou popsány v tomto návodu. 

 
Přístroj používejte pouze k účelům, které jsou popsány v tomto návodu. 

 
Přívodní kabel udržujte mimo vytápěné povrchy, mohlo by dojít k vážným popáleninám. 

 

Tento výrobek je vybaven funkcí vyhřívání. Osoby, které nejsou citlivé na teplo, musí být při použití přístroje 
opatrné. 

 

Zvláštní pozornost je třeba věnovat součástem nejnáchylnějším k opotřebení. Vadné součástky doporučujeme 
okamžitě nahradit a přístroj nepoužívat, dokud není opraven. 

 

Nepoužívejte přístroj, pokud má poškozený přívodní kabel nebo zástrčku, pokud nepracuje normálně, pokud 
spadl na zem, je-li poškození nebo spadl do vody. 

 
Jestliže během používání pociťujete nepříjemné vjemy, okamžitě přístroj přestaňte používat. 

 
Přestaňte přístroj používat, pokud nepracuje normálně. 

 
Nepoužívejte přístroj při řízení. Dodržujte v každém případě dopravní předpisy. 

Oblasti masáže 

  
Ramena Krk 

  
Záda Boky 

 
 

Stehna Lýtka 

Schéma přístroje 

 
   

přístroj pro masáž ramen návod k použití síťový adaptér autoadaptér 

Felügyelet szükséges, ha gyermekek vagy olyan személyek használják, akik nem rendelkeznek kellő ismeretekkel 
a készülék használatában. 

Terhes nők és nők menstruáció alatt a készülék vagy tartozékai használata előtt konzultáljanak orvossal. 

A készüléket csak a jelen kézikönyvben leírt célokra használja.

Tartsa távol a tápkábelt a felforrósodott felületektől, mert ez súlyos égési sérüléseket okozhat. 

Ez a termék fűtési funkcióval van felszerelve. A hőre nem érzékeny személyeknek óvatosnak kell lenniük a készülék 
használatakor. 

Különös figyelmet kell fordítani a kopásra leginkább hajlamos alkatrészekre. Javasoljuk, hogy a hibás alkatrészeket 
azonnal cserélje ki, és ne használja a készüléket a javításig. 

Ne használja a készüléket, ha annak tápkábele vagy csatlakozója sérült, ha nem működik megfelelően, ha a földre esett, 
ha megsérült vagy vízbe esett. 

Ha használat közben bármilyen kellemetlen érzést tapasztal, azonnal hagyja abba a készülék használatát.

Hagyja abba a készülék használatát, ha nem működik megfelelően.

Ne használja a készüléket vezetés közben. Minden esetben tartsa be a közlekedési szabályokat.

vállak        nyak

   hát        derék

combok          vádli

Készülék diagram

            vállmasszírozó        használati útmutató      hálózati adapter                 autóadapter

Masszázs területek



Návod k používání přístroje 

 
1. Zapojte síťový adaptér do elektrické zásuvky (nebo autoadaptér do konektoru cigaretového zapalovače v autě). 
2. Přístroj správně umístěte na tělo. 
3. Stiskem tlačítka napájení začněte masáž. Je možné zapínat také funkce vyhřívání a valivé masáže. Přístroj se vypíná 

automaticky po 20 minutách nepřetržitého používání. 
4. Stiskem tlačítka vyhřívání lze nastavit 2 stupně (silné/slabé) vyhřívání nebo vyhřívání vypnout. 
5. Stiskem tlačítka směru masáže upravujete směr, jak masáž probíhá. 
6. Stiskem tlačítka úpravy rychlosti masáže vybíráte některý ze 3 stupňů rychlosti masáže (nízká/střední/vysoká). 
7. Stiskem tlačítka napájení masáž kdykoliv vypnete. 

Čištění a údržba přístroje 

 
Nečistěte přístroj žíravými prostředky, jinak může dojít k jeho poškození nebo k vyblednutí barvy. 

 
Před čištěním přístroj vypněte a síťový adaptér vytáhněte ze zásuvky. Přístroj čistěte výhradně suchým hadrem. 

 
Látkový potah se zipem lze sejmout a čistit samostatně. 

 
Výrobek udržujte čistý a uchovávejte jej na bezpečném místě. Přístroj nevystavujte působení prostředí s vysokou 
vlhkostí nebo teplotou. 

Technické údaje 
Označení masážní přístroj pro masáž zad oCuddle™ 
Model oCuddle-C1 
Hmotnost přístroje 1,3 kg 
Rozměry výrobku 300 x 130 x 135 mm 
Vstup 12 V stejnosměrných, 2,5 A 
Jmenovitý příkon 30 W 

 

Záruka a služby zákazníkům 
Potřebujete-li pomoci vyřešit problémy s používáním výrobku, využít další služby apod., spojte se s námi prostřednictvím 
webové stránky https://www.neoxgroup.cz/kontakty/ 
Záruční lhůta 2 roky od data nákupu. 
NEOX GROUP s. r. o. , V Slavětíně 2632/23,  Praha 9 - Horní Počernice 193 00, Česká republika 
Vyrobeno v Číně 

 

or

tlačítko napájení

tlačítko úpravy směru masáže

tlačítko vyhřívání (silné/slabé/vypnuté)

tlačítko úpravy rychlosti masáže
(nízká/střední/vysoká)

Útmutató a készülék használatához

bekapcsológomb 

masszázs irányát beállító gomb 

fűtés gomb (erős / gyenge / ki) 

masszázs sebesség beállító gomb (alacsony közepes magas)

1. Csatlakoztassa a hálózati adaptert egy elektromos aljzatba (vagy az autóadaptert az autó szivargyújtó aljzatába). 
2. Helyezze a készüléket megfelelően a testére. 
3. Nyomja meg a bekapcsoló gombot a masszázs elindításához. Lehetőség van a fűtés és a gördülő masszázs funkció 
bekapcsolására is. A készülék 20 perc folyamatos használat után automatikusan kikapcsol. 
4. Nyomja meg a fűtés gombot a fűtés 2 fokozatának (erős / gyenge) beállításához vagy a fűtés kikapcsolásához. 
5. Nyomja meg a masszázsirány gombot a masszázs irányának beállításához. 
6. Nyomja meg a masszázssebesség beállító gombot a 3 szint (alacsony / közepes / magas) egyikének kiválasztásához. 
7. Nyomja meg a bekapcsológombot a masszázs kikapcsolásához. 

A készülék tisztítása, karbantartása

 Ne tisztítsa a készüléket korrozív szerekkel, ellenkező esetben megsérülhet vagy elszíneződhet.

 Tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a hálózati adaptert. A készüléket csak száraz ruhával tisztítsa.

 A cipzáras szövethuzat levehető és külön tisztítható.

 Tartsa a terméket tisztán és biztonságos helyen. Ne tegye ki a készüléket magas páratartalmú vagy hőmérsékletű 
 környezetnek.

MűSZAKI AdATOK
Megnevezés    masszázs készülék hátmasszázshoz oCuddle ™ 
Modell    oCuddle-C1 
A készülék súlya    1,3 kg 
A termék méretei    300 x 130 x 135 mm 
Bemenet    12 V DC, 2,5 A 
Névleges teljesítményfelvétel  30 W 

Garancia és ügyfélszolgálat
Ha segítségre van szüksége a termék használatával kapcsolatos problémák megoldásához, egyéb szolgáltatások igénybevételéhez 
stb., vegye fel velünk a kapcsolatot a https://www.neoxgroup.cz/kontakty/ weboldalon. 
Jótállási idő a vásárlástól számított 2 év. 

NEOX GROUP s. R. O., 
V Slavětíně 2632/23, 
Praha 9 - Horní Počernice 193 00, Csehország 
Kínában készült


